
Mishnah Berakhot  - Chapter 2  
(translated from Sefaria.org, with gender neutral language added) 

 

Mishnah 1 -  

הָיהָ קוֹרֵא בַתּוֹרָה, והְִגִיעַ זְמַן הַמִקְרָא, אִם כִוןֵ לִבּוֹ, יצָָא. ואְִם לָאו, לֹא 
ומֵשִׁיב, ובָאֶמְצַע שׁוֹאֵל מִפְניֵ הַירְִאָה יצָָא. בַּפְרָקִים שׁוֹאֵל מִפְניֵ הַכָבוֹד 

ומֵשִׁיב, דִבְרֵי רַבִּי מֵאִיר. רַבִּי יהְודָה אוֹמֵר, בָּאֶמְצַע שׁוֹאֵל מִפְניֵ הַירְִאָה, 
ומֵשִׁיב מִפְניֵ הַכָבוֹד, בַּפְרָקִים שׁוֹאֵל מִפְניֵ הַכָבוֹד, ומֵשִׁיב שָׁלוֹם לְכָל 
 :אָדָם
 
If one was reading [Shema] in the Torah, and it came time 
to recite [Shema]: If s/he directed his/her mind [and 
intended to fulfill his/her obligation to recite Shema as s/he 
read it], s/he has fulfilled his/her obligation. And if not, s/he 
has not fulfilled his/her obligation. At the breaks [between 
sections of Shema], one may greet another out of honor 
and return a greeting, and in the middle [of a section], one 
may greet out of fear and return a greeting. These are the 
words of Rabbi Meir. Rabbi Yehuda says: In the middle, 
one may greet out of fear and return a greeting out of 
honor, and at the breaks, one may greet out of honor and 
return a greeting to any person. 

 

 

Mishnah 2 -  
 

שְׁניִהָ לִשְׁמַע, ובֵין אֵלּו הֵן בֵּין הַפְרָקִים, בֵּין בְּרָכָה רִאשׁוֹנהָ לִשְׁניִהָ, בֵּין 
 שְׁמַע לִוהְָיהָ אִם שָׁמעַֹ, בֵּין והְָיהָ אִם שָׁמעַֹ 

לְויַאֹמֶר, בֵּין ויַאֹמֶר לֶאֱמֶת ויְצִַיב. רַבִּי יהְודָה אוֹמֵר, בֵּין ויַאֹמֶר לֶאֱמֶת  
עַ בֶּן קָרְחָה, לָמָה קָדְמָה שְׁמַע לִוהְָיהָ  ויְצִַיב לֹא יפְַסִיק. אָמַר רַבִּי יהְוֹשֻׁׁ

אִם שָׁמעַֹ, אֶלָּא כְדֵי שֶׁיקְַבֵּל עָלָיו עלֹ מַלְכות שָׁמַיםִ תְּחִלָּה, ואְַחַר כָךְ 
יקְַבֵּל עָלָיו עלֹ מִצְוֹת. והְָיהָ אִם שָׁמעַֹ לְויַאֹמֶר, שֶׁוהְָיהָ אִם שָׁמעַֹ נוֹהֵג 



בַּיוֹם בַּיוֹם ובַלַּילְָה, ויַאֹמֶר אֵינוֹ נוֹהֵג אֶלָּא : 
 
 

These are the section breaks: Between the first and 
second blessings, between the second blessing and 
Shema, and between Shema and Vehayah im shamoa 
[second paragraph of the Shema], between Vehayah im 
shamoa and Vayomer [third paragraph of Shema], 
between Vayomer and Emet veyatsiv [blessing after 
Shema]. Rabbi Yehuda says: Between Vayomer and Emet 
veyatsiv -- one may not pause. Rabbi Yehoshua ben 
Karchah said: Why does Shema precede Vehayah im 
shamoa? So that one may accept the yoke of the kingdom 
of heaven first, and after that accept the yoke of the 
commandments. And [why does] Vehayah im shamoa 
[precede] Vayomer? Because Vehayah im shamoa 
applies during the day and at night, and Vayomer only 
applies during the day. 

 
Mishnah 3 -  
 

אֶת שְׁמַע ולְֹא הִשְׁמִיעַ לְאָזְנוֹ, יצָָא. רַבִּי יוֹסֵי אוֹמֵר, לֹא יצָָא. קָרָא הַקּוֹרֵא 
 ולְֹא דִקְדֵק בְּאוֹתִיוֹתֶיהָ, רַבִּי יוֹסֵי אוֹמֵר
יצָָא, רַבִּי יהְודָה אוֹמֵר לֹא יצָָא. הַקּוֹרֵא לְמַפְרֵעַ, לֹא יצָָא. קָרָא וטְָעָה,  
 :יחֲַזרֹ לְמָקוֹם שֶׁטָעָה
 
One who recites Shema but doesn't make it audible to 
his/her ear - has fulfilled his/her obligation. Rabbi Yosei 
says: Has not fulfilled his/her obligation. One who recites 
but does not articulate each letter: Rabbi Yosei says: Has 
fulfilled his/her obligation. Rabbi Yehuda says: Has not 
fulfilled his/her obligation. One who recites out of order - 



has not fulfilled his/her obligation. One who recites and 
makes a mistake - should return to the place where s/he 
made the mistake. 

 

 

 

 

 

 

Mishnah 4 -  
 

מָ  ניִן קוֹרִין בְּראֹשׁ הָאִילָן אוֹ בְראֹשׁ הַנדְִבָּךְ, מַה שֶאֵינןָ רַשָאִין לַעֲשׂוֹת הָאֻׁ
 :כֵן בַּתְּפִלָּה
 

Workers can recite [Shema] on top of a tree or on top of a 
wall of stones, which they are not permitted to do for 
[reciting the Shemoneh Esreh] prayer. 

 
Mishnah 5 -  
 

חָתָן פָטור מִקְּרִיאַת שְׁמַע בַּלַּילְָה הָרִאשׁוֹן עַד מוֹצָאֵי שַׁבָּת, אִם לֹא עָשָׂה 
מַעֲשֶׂה. מַעֲשֶׂה בְּרַבָּן גַמְלִיאֵל שֶׁקָּרָא בַלַּילְָה הָרִאשׁוֹן שֶׁנשָָׂא. אָמְרו לוֹ 

שֶׁחָתָן פָטור מִקְּרִיאַת שְׁמַע בַּלַּילְָה  תַּלְמִידָיו, לֹא לִמַדְתָּנו, רַבֵּנו,
הָרִאשׁוֹן. אָמַר לָהֶם, אֵיניִ שׁוֹמֵעַ לָכֶם לְבַטֵל מִמֶניִ מַלְכות שָׁמַיםִ אֲפִלּו 
 :שָׁעָה אֶחָת
 
A groom is exempt from reciting Shema on the first night, 
until Saturday night if he has not done the deed. A story 
about Rabban Gamliel who recited [Shema] on the first 
night that he got married. His students said to him: Didn't 
you teach us, our teacher, that a groom is exempt from 
reciting Shema on the first night? He said to them: I will 
not listen to you, to remove the kingdom of heaven from 
me for even one hour. 

 



 
Mishnah 6 -  
 

רָחַץ לַילְָה הָרִאשׁוֹן שֶׁמֵתָה אִשְׁתּוֹ. אָמְרו לוֹ תַלְמִידָיו, לֹא לִמַדְתָּנו, רַבֵּנו, 
אִסְטְניִס אָניִשֶׁאָבֵל אָסור לִרְחץֹ. אָמַר לָהֶם, אֵיניִ כִשְׁאָר כָל אָדָם,  : 

 
[Rabban Gamliel] washed on the first night after his wife 
died. His students said to him: Didn't you teach us, our 
teacher, that a mourner is forbidden to wash? He said to 
them: I am not like other people. I am delicate. 

 
Mishnah 7 -  
 

כְשֶׁמֵת טָבִי עַבְדוֹ, קִבֵּל עָלָיו תַּנחְומִין. אָמְרו לוֹ תַּלְמִידָיו, לֹא לִמַדְתָּנו ו
רַבֵּנו, שֶׁאֵין מְקַבְּלִין תַּנחְומִין עַל הָעֲבָדִים. אָמַר לָהֶם, אֵין טָבִי עַבְדִי 
 :כִשְׁאָר כָל הָעֲבָדִים, כָשֵׁר הָיהָ
 
And when [Rabban Gamliel's] slave Tavi died, he received 
words of comfort for him. His students said to him: Didn't 
you teach us, our teacher, that one does not receive 
words of comfort for slaves? He said to them: My servant 
Tavi was not like other servants. He was Kasher 
[acceptable]. 

 

Mishnah 8 -  
 

חָתָן אִם רָצָה לִקְרוֹת קְרִיאַת שְׁמַע לַילְָה הָרִאשׁוֹן, קוֹרֵא. רַבָּן שִׁמְעוֹן בֶּן 

 :גַמְלִיאֵל אוֹמֵר, לֹא כָל הָרוֹצֶה לִטלֹ אֶת הַשֵם יטִלֹ

 

If a groom wants to recite Shema on the first night, he may 

recite [it]. Rabban Shimon ben Gamliel says: Not everyone 

who wants to take on the [Divine] name may take it on. 


